	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie
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	Článok (Č,.O,    V,P)
	Text

Smernica Komisie 2010/26/EÚ z  31. marca 2010, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/68/ES o aproximácii právnych predpisov členských štátov, ktoré sa týkajú opatrení voči emisiám plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo spaľovacích motorov inštalovaných v necestných pojazdných strojoch
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok (Č,§.O,    V,P)
	Text

1. Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 370/2006 Z. z. o opatreniach na zníženie emisií zo spaľovacích motorov inštalovaných v necestných strojoch v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 155/2007 Z. z. 

2. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov
	Zhoda
	Poznámky 

	
	Č 1


	Zmeny a doplnenia smernice 97/68/ES

Smernica 97/68/ES sa mení a dopĺňa takto:

1. Do článku 9a ods. 7 sa dopĺňa tento pododsek:

"Bez ohľadu na prvý pododsek sa obdobie určené na výnimku v rámci kategórie strojných zariadení s horným úchytom, viacpolohových ručných nožníc na živé ploty a reťazových píl na odvetvovanie stromov s ručným úchytom na profesionálne použitie, v ktorých sú inštalované motory tried SH:2 a SH:3, predlžuje do 31. júla 2013."


	N
	Návrh 
NV
	Č I

bod 16
§ 17a
	„§ 17a

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 31. marca 2011

   Do 31. júla 2013 sa emisné limitné hodnoty podľa § 12 ods. 4 neuplatňujú na pracovné stroje s horným uchopením, prenosné krovinorezy so spaľovacím motorom a prenosné nožnice na živý plot, ak spĺňajú podmienky ustanovené v § 12 ods. 3 a v týchto strojoch je inštalovaný motor triedy SH:2 alebo SH:3.“.
	Ú
	MDVRR SR


	
	
	2. Príloha I sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou I k tejto smernici.
	N
	Návrh NV
	
	
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	3. Príloha II sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou II k tejto smernici.


	N
	Návrh NV


	
	
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	4. Príloha III sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou III k tejto smernici.
	N
	Návrh NV
	
	
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	5. Príloha V sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou IV k tejto smernici.
	N
	Návrh NV
	
	
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	6. Príloha XIII sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou V k tejto smernici.
	N
	Návrh NV
	
	
	Ú
	MDVRR SR

	
	Č 2
	Prechodné ustanovenie

S účinnosťou odo dňa nasledujúceho po uverejnení tejto smernice v úradnom vestníku môžu členské štáty udeliť typové schválenie, pokiaľ ide o elektronicky riadené motory, ktoré spĺňajú požiadavky stanovené v prílohách I, II, III, V a XIII k smernici 97/68/ES v znení tejto smernice.
	N
	370/2006 Z.z.

Návrh NV
	§ 4
O 1
Č I

bod 19
	   (1) Schvaľovací orgán udelí typové schválenie ES pre typ motora alebo rad motorov, ak je zhodný s údajmi uvedenými v informačnom zväzku a spĺňa požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
   19. Doterajší text prílohy sa označuje ako prvý bod a dopĺňa sa druhým bodom, ktorý znie:

„2. Smernica Komisie 2010/26/EÚ z  31. marca 2010, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/68/ES o aproximácií právnych predpisov členských štátov, ktoré sa týkajú opatrení voči emisiám plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo spaľovacích motorov inštalovaných v necestných pojazdných strojoch. (Ú. v. EÚ L 86, 1.4.2010).“.
	Ú
	MDVRR SR

	
	Č 3
	Transpozícia

1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia, potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do dvanástich mesiacov po uverejnení tejto smernice. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení.

Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 31. marca 2011.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	Návrh NV
	Č II
Č I
bod 19
Príloha
	   Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 31. marca 2011.

   19. Doterajší text prílohy sa označuje ako prvý bod a dopĺňa sa druhým bodom, ktorý znie:

„2. Smernica Komisie 2010/26/EÚ z  31. marca 2010, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/68/ES o aproximácií právnych predpisov členských štátov, ktoré sa týkajú opatrení voči emisiám plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo spaľovacích motorov inštalovaných v necestných pojazdných strojoch. (Ú. v. EÚ L 86, 1.4.2010).“.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	575/2001 Z.z.
	§ 35
O 7
	   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	MDVRR SR

	
	Č 4
	Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	
	

	
	Č 5
	Adresáti

Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	

	
	
	PRÍLOHA I

Do prílohy I k smernici 97/68/ES sa dopĺňa tento oddiel 8:

"8. POŽIADAVKY NA TYPOVÉ SCHVÁLENIE PRE ETAPY III B A IV

8.1. Tento oddiel sa vzťahuje na typové schvaľovanie elektronicky riadených motorov, ktoré využívajú elektronickú reguláciu na stanovenie množstva aj časovania vstrekovaného paliva (ďalej len "motor"). Tento oddiel sa uplatňuje bez ohľadu na technológiu použitú na to, aby tieto motory spĺňali hodnoty emisných limitov stanovené v oddieloch 4.1.2.5 a 4.1.2.6 tejto prílohy.

8.2. Vymedzenie pojmov

Na účely tohto oddielu sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov:

8.2.1. "stratégia regulovania emisií" znamená kombináciu systému na regulovanie emisií s jednou základnou stratégiou regulovania emisií a s jednou skupinou pomocných stratégií regulovania emisií, ktoré sú súčasťou celkovej konštrukcie motora alebo necestného pojazdného stroja, do ktorého sa motor inštaluje;

8.2.2. "činidlo" znamená akékoľvek spotrebné alebo neobnoviteľné médium potrebné a využívané na účinnú prevádzku systému dodatočnej úpravy výfukových plynov.

8.3. Všeobecné požiadavky

8.3.1. Požiadavky na základnú stratégiu regulovania emisií

8.3.1.1. Základná stratégia regulovania emisií, aktivovaná v celom prevádzkovom rozsahu otáčok a krútiaceho momentu motora, sa navrhuje tak, aby motor spĺňal ustanovenia tejto smernice.

8.3.1.2. Akákoľvek základná stratégia regulovania emisií, ktorá môže rozlíšiť prevádzku motora v štandardizovanej skúške typového schvaľovania a iných prevádzkových podmienkach a následne znížiť úroveň regulovania emisií, keď nepracuje v podmienkach, ktoré sú podstatnou súčasťou postupu typového schvaľovania, je zakázaná.

8.3.2. Požiadavky na pomocnú stratégiu regulovania emisií

8.3.2.1. Pomocnú stratégiu regulovania emisií môže využívať motor alebo necestný pojazdný stroj, ak pomocná stratégia regulácie emisií, ak je aktivovaná, upravuje základnú stratégiu regulácie emisií v reakcii na osobitnú skupinu podmienok prostredia a/alebo prevádzkových podmienok, ale trvalo neznižuje účinnosť systému regulácie emisií.

a) Ak sa pomocná stratégia regulovania emisií aktivuje počas skúšky typového schválenia, oddiely 8.3.2.2 a 8.3.2.3 sa neuplatňujú.

b) Ak sa pomocná stratégia regulovania emisií neaktivuje počas skúšky typového schválenia, musí sa preukázať, že pomocná stratégia regulácie emisií je aktívna iba vtedy, keď je to potrebné na účely stanovené v oddiele 8.3.2.3.

8.3.2.2. Podmienky regulovania, platné pre tento oddiel, sú tieto:

a) nadmorská výška nepresahujúca 1000 metrov (alebo ekvivalentný atmosférický tlak 90 kPa);

b) teplota prostredia v rozsahu 275 K až 303 K (2 °C až 30 °C);

c) teplota chladiaceho prostriedku motora nad 343 K (70 °C).

Ak sa pomocná stratégia regulovania emisií aktivuje, keď motor pracuje v rámci podmienok regulácie stanovených v písmenách a), b) a c), táto stratégia sa aktivuje iba výnimočne.

8.3.2.3. Pomocná stratégia regulovania emisií sa môže aktivovať najmä na tieto účely:

a) palubnými signálmi na ochranu motora (vrátane ochrany zariadenia na riadenie prúdu vzduchu) a/alebo necestného pojazdného stroja, do ktorého sa motor inštaluje, pred poškodením;

b) na zachovanie prevádzkovej bezpečnosti a na núdzovú prevádzku;

c) na predchádzanie nadmerným emisiám, počas štartu za studena alebo zahrievania, počas vypínania;

d) ak sa používa na zmenu regulácie jednej regulovanej znečisťujúcej látky za osobitných okolitých alebo prevádzkových podmienok s cieľom zachovať reguláciu všetkých ostatných regulovaných znečisťujúcich látok v medziach hodnôt emisných limitov, ktoré prislúchajú danému motoru. Cieľom je kompenzovať prirodzene sa vyskytujúci jav spôsobom, ktorý zabezpečí prijateľnú reguláciu všetkých zložiek emisií.
	N
	Návrh NV
	Č. I

bod 2

§ 2

P c)
	   2. V § 2 písmeno c) znie:

„c) typom motora kategória motorov, ktoré sa nelíšia v základných charakteristikách motora uvedených v prílohe I okrem bodov 2.4, 2.8a, v bode 4 okrem bodov 4.1.2.4, 4.1.2.5, 4.1.2.6, 4.2.2.1, 4.2.2.2, v bode 8 okrem bodov 8.3.2.4, 8.3.2.5, 8.3.3, 8.4 a v dodatku 1 prílohy II smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/68/ES zo 16. decembra 1997 o aproximácii právnych predpisov členských štátov, ktoré sa týkajú opatrení voči emisiám plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo spaľovacích motorov inštalovaných v necestných pojazdných strojoch v platnom znení (ďalej len „smernica“),“.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	8.3.2.4. Výrobca preukáže technickej službe v čase skúšky typového schvaľovania, že použitie akejkoľvek pomocnej emisnej stratégie je v súlade s ustanoveniami oddielu 8.3.2. Toto preukázanie pozostáva z hodnotenia dokumentácie uvedenej v oddiele 8.3.3.
	N
	Návrh NV
	Č I

bod 4
§ 3 

O 3
	   3. § 3 sa dopĺňa odsekmi 3 až 6, ktoré znejú:

   „(3) Výrobca preukáže technickej službe v čase schvaľovacej skúšky elektronicky riadených motorov, že použitie akejkoľvek pomocnej emisnej stratégie je v súlade s požiadavkami ustanovenými v bode 8.3.2 prílohy I smernice. Preukázanie pozostáva z hodnotenia dokumentácie uvedenej v bode 8.3.3. prílohy I smernice. 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	8.3.2.5. Akékoľvek použitie pomocnej stratégie regulovania emisií, ktorá nie je v súlade s oddielom 8.3.2, je zakázané.
	N
	Návrh NV
	Č I

bod 4
§ 3

O 4
	   3. § 3 sa dopĺňa odsekmi 3 až 6, ktoré znejú:

   (4) Použitie inej pomocnej stratégie regulovania emisií, ktorá nie je v súlade s bodom 8.3.2 prílohy I smernice, je zakázané.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	8.3.3. Požiadavky na dokumentáciu

8.3.3.1. Výrobca poskytne technickej službe v čase predloženia žiadosti o typové schválenie informačný spis, ktorý zabezpečí prístup ku ktorémukoľvek prvku konštrukcie a stratégie na reguláciu emisií a k prostriedkom, ktorými pomocná stratégia priamo alebo nepriamo reguluje výstupné premenné. Informačný spis sa predkladá v dvoch častiach:

a) dokumentačný balík pripojený k žiadosti o typové schválenie obsahuje úplný prehľad stratégie regulovania emisií. Predkladajú sa dôkazy, že sa identifikovali všetky výstupy, ktoré povoľuje matica zostavená z rozsahu regulácie jednotlivých jednotkových vstupov. Tieto dôkazy sa pripájajú k informačnej zložke podľa prílohy II;

b) doplňujúci materiál odovzdaný technickej službe, ktorý však nie je priložený k žiadosti o typové schválenie, obsahuje všetky upravené parametre ktoroukoľvek pomocnou stratégiou regulovania emisií a hraničné podmienky, v rámci ktorých táto stratégia pracuje, a predovšetkým:

i) opis riadiacej logiky stratégií časovania a prepínacích bodov počas všetkých režimov prevádzky palivového systému a ďalších základných systémov, ktoré vedú k účinnej regulácii emisií [ako napríklad systém recirkulácie výfukových plynov (EGR) alebo dávkovanie činidla];

ii) odôvodnenie použitia ktorejkoľvek pomocnej stratégie regulovania emisií použitej v motore, spolu s materiálmi a skúšobnými údajmi, ktoré preukazujú vplyv na výfukové emisie. Toto odôvodnenie môže byť založené na skúšobných údajoch, dôkladnej technickej analýze alebo kombinácii obidvoch;

iii) podrobný opis algoritmov alebo snímačov (v prípade potreby), použitých na identifikáciu, analýzu alebo diagnózu nesprávnej prevádzky systému regulovania NOx;

iv) toleranciu použitú na splnenie požiadaviek v oddiele 8.4.7.2, bez ohľadu na použité prostriedky.
	N
	Návrh NV
	Č I

bod 4
§ 3

O 5 


	   3. § 3 sa dopĺňa odsekmi 3 až 6, ktoré znejú:

   (5) Požiadavky na dokumentáciu podľa odseku 3 sú ustanovené v bodoch 8.3.3.1 a 8.3.3.2 prílohy I smernice. Dokumentáciu podľa bodu 8.3.3.1 prílohy I smernice výrobca poskytne technickej službe.


	Ú
	MDVRR SR

	
	
	8.3.3.2. Doplňujúci materiál uvedený v oddiele 8.3.3.1 písm. b) sa považuje za prísne dôverný. Orgánu typového schvaľovania sa predkladá na požiadanie. Orgán typového schvaľovania tento materiál považuje za dôverný.
	N
	Návrh NV
	Č I

bod 4
§ 3 

O 5


	   3. § 3 sa dopĺňa odsekmi 3 až 6, ktoré znejú:

   (5) Požiadavky na dokumentáciu podľa odseku 3 sú ustanovené v bodoch 8.3.3.1 a 8.3.3.2 prílohy I smernice. Dokumentáciu podľa bodu 8.3.3.1 prílohy I smernice výrobca poskytne technickej službe.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	8.4. Požiadavky na zabezpečenie správneho uplatňovania opatrení na reguláciu NOx

8.4.1. Výrobca poskytne informácie, ktoré plne opisujú funkčné prevádzkové charakteristiky opatrení na reguláciu NOx, pomocou dokumentov uvedených v oddiele 2 doplnku 1 prílohy II a v oddiele 2 doplnku 3 prílohy II.

8.4.2. Ak si systém regulovania emisií vyžaduje činidlo, výrobca musí v doplnku 1 oddiele 2.2.1.13 a v doplnku 3 oddiele 2.2.1.13 prílohy II uviesť charakteristiky tohto činidla, vrátane typu činidla, informácií o koncentrácii, keď je činidlo v roztoku, prevádzkových teplotných podmienok a odkazu na medzinárodné normy, pokiaľ ide o zloženie a kvalitu.

8.4.3. Stratégia regulovania emisií motora je funkčná vo všetkých podmienkach vonkajšieho prostredia, ktoré sa pravidelne vyskytujú na území Spoločenstva, najmä pri nízkych teplotách okolia.

8.4.4. Výrobca preukáže, že emisie amoniaku počas príslušného skúšobného cyklu emisií pri postupe typového schvaľovania, keď sa používa činidlo, neprekračujú priemernú hodnotu 25 ppm.

8.4.5. Ak sa na necestný pojazdný stroj inštalujú alebo pripoja samostatné nádrže s činidlom, v nádržiach musí byť zariadenie, ktoré umožní odobrať vzorky činidla. Miesto odberu vzorky musí byť ľahko prístupné bez použitia akéhokoľvek špeciálneho nástroja alebo zariadenia.

8.4.6. Požiadavky na používanie a údržbu

8.4.6.1. Typové schválenie je v súlade s článkom 4 ods. 3 podmienené poskytnutím písomných pokynov každému prevádzkovateľovi necestného pojazdného stroja, ktoré obsahujú:

a) podrobné upozornenia vysvetľujúce možné poruchy spôsobené nesprávnou prevádzkou, používaním alebo údržbou inštalovaného motora, spolu s príslušnými opatreniami na nápravu;

b) podrobné upozornenia o nesprávnom používaní stroja, ktoré môže spôsobiť poruchy motora, spolu s príslušnými opatreniami na nápravu;

c) informácie o správnom používaní činidla, spolu s pokynmi na dopĺňanie činidla v bežných intervaloch údržby;

d) jasné upozornenie, že osvedčenie o typovom schválení, vydané pre daný typ motora, je platné iba vtedy, keď sú splnené všetky tieto podmienky:

i) motor sa spúšťa, používa a udržiava v súlade s dodanými pokynmi;

ii) na nápravu nesprávneho spustenia, používania alebo údržby sa vykonali okamžité opatrenia v súlade s opatreniami na nápravu, uvedenými v upozorneniach uvedených v písmenách a) a b);

iii) nenastalo úmyselné nesprávne používanie motora, najmä deaktivácia alebo nevykonávanie údržby EGR alebo systému dávkovania činidla.

Pokyny musia byť napísané jasne a pre laika zrozumiteľne v rovnakom jazyku, aký je použitý v návode na obsluhu necestného pojazdného stroja alebo motora.

8.4.7. Regulácia činidla (v prípade potreby)

8.4.7.1. Typové schválenie je v súlade s ustanoveniami článku 4 oddielu 3 podmienené poskytnutím ukazovateľov alebo iných vhodných prostriedkov, podľa konfigurácie necestného pojazdného stroja, ktoré informujú prevádzkovateľa:

a) o množstve činidla zostávajúceho v nádrži a pomocou ďalšieho osobitného signálu, keď zvyšné činidlo predstavuje menej než 10 % kapacity plnej nádrže;

b) keď sa nádrž s činidlom vyprázdni alebo takmer vyprázdni;

c) keď činidlo v nádrži nie je podľa nainštalovaných meracích prístrojov v súlade s charakteristikami uvedenými a zaznamenanými v doplnku 1 oddiele 2.2.1.13 a v doplnku 3 oddiele 2.2.1.13 prílohy II;

d) keď sa dávkovanie činidla preruší z iného dôvodu, než je zásah ECU motora alebo regulátora dávkovania v reakcii na prevádzkové podmienky motora, keď sa dávkovanie nevyžaduje, a to za predpokladu, že sa tieto prevádzkové podmienky sprístupnia orgánu typového schvaľovania.

8.4.7.2. Podľa rozhodnutia výrobcu sú požiadavky na súlad činidla s uvedenými charakteristikami a s tým súvisiacou povolenou toleranciou emisií NOx splnené jedným z týchto spôsobov:

a) priamymi prostriedkami, ako napríklad použitie snímača kvality činidla;

b) nepriamymi prostriedkami, ako napríklad použitie snímača NOx vo výfuku na hodnotenie účinnosti činidla;

c) akýmikoľvek inými prostriedkami, ak ich účinnosť je minimálne rovnaká ako pri použití prostriedkov uvedených v písmene a) alebo b), a hlavné požiadavky tohto oddielu sú splnené."
	N
	Návrh NV

Návrh NV

Návrh

NV
	Č I

bod 3

§ 3

O 6 

Č I

bod 10
§ 7

O 3

Č I

bod 10
§ 7

O 3
	   3. § 3 sa dopĺňa odsekmi 3 až 6, ktoré znejú:

   (6) Pri elektronicky riadených motoroch výrobca poskytne informácie a preukáže technickej službe splnenie technických požiadaviek ustanovených v bode 8.4 prílohy I smernice.“. 

   10. V § 7 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Na účely odseku 2 pri elektronicky riadených motoroch výrobca poskytuje informácie na používanie a údržbu podľa požiadaviek ustanovených v bodoch 8.4.6 a 8.4.7 prílohy I smernice a zabezpečí ich splnenie.“.

Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 4 a 5. 

   10. V § 7 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Na účely odseku 2 pri elektronicky riadených motoroch výrobca poskytuje informácie na používanie a údržbu podľa požiadaviek ustanovených v bodoch 8.4.6 a 8.4.7 prílohy I smernice a zabezpečí ich splnenie.“.

Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 4 a 5. 


	Ú
	MDVRR SR

	
	
	PRÍLOHA II

Príloha II k smernici 97/68/ES sa mení a dopĺňa takto: 

1. Oddiel 2 doplnku 1 sa nahrádza takto: 

„2. OPATRENIA PROTI ZNEČISŤOVANIU OVZDUŠIA 

2. Oddiel 2 doplnku 3 sa nahrádza takto: 

„2. OPATRENIA PROTI ZNEČISŤOVANIU OVZDUŠIA 
	N
	370/2006 Z.z.

370/2006 Z.z.
	§ 2 

P l)
§ 3

O 1
	l) informačným dokumentom dokument uvedený v prílohe II smernice, ktorý obsahuje informácie dodané žiadateľom,

   (1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES motora alebo radu motorov predkladá výrobca schvaľovaciemu orgánu pre každý motor alebo pre každý rad motorov samostatne. Prílohou k žiadosti je informačný zväzok, ktorého obsah je uvedený v informačnom dokumente v prílohe II smernice, a vyhlásenie, že žiadosť nebola podaná v inom členskom štáte.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	PRÍLOHA III

Príloha III k smernici 97/68/ES sa mení a dopĺňa takto: 

1. Oddiel 1.1 sa nahrádza takto: 

„1.1. V tejto prílohe sa opisuje spôsob stanovovania emisií plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo skúšaných motorov. 

2. Oddiel 1.3.2 sa nahrádza takto: 

„1.3.2. Skúška NRTC: 
3. Oddiel 3.7.1. sa nahrádza takto: 

„3.7.1. Špecifikácie zariadení podľa oddielu 1.A prílohy I: 

4. Oddiel 4.3.1 sa nahrádza takto: 

„4.3.1. Referenčné otáčky 
5. Oddiel 4.5 sa nahrádza takto: 

„4.5. Priebeh emisnej skúšky 
6. Doplnok 3 sa mení a dopĺňa takto: 
	N
	370/2006 Z.z.
	§ 10 

O 9
	   (9) Pri postupe skúšky pre vznetové motory musia byť splnené technické požiadavky ustanovené v prílohe III okrem dodatku 5 smernice a skúšobný postup podľa osobitného predpisu. 11) Pre referenčné palivo musia byť splnené technické požiadavky ustanovené v prílohe V smernice a pre systém odberu vzoriek plynov a častíc ustanovené v prílohe VI smernice.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	PRÍLOHA IV

Príloha V sa mení a dopĺňa takto:
Druhý riadok tabuľky v prílohe s názvom „REFERENČNÉ PALIVO NECESTNÝCH POJAZDNÝCH STROJOV PRE TYP MOTOROV CI SCHVÁLENÝ PRE SPLNENIE HRANIČNÝCH HODNÔT STUPŇA III B A IV“ sa mení a dopĺňa takto: „Hustota pri 15 °C 

kg/m 3 

833 

865 

EN-ISO 3675“ 
	N
	370/2006 Z.z.
	§ 10 

O 9
	   (9) Pri postupe skúšky pre vznetové motory musia byť splnené technické požiadavky ustanovené v prílohe III okrem dodatku 5 smernice a skúšobný postup podľa osobitného predpisu. 11) Pre referenčné palivo musia byť splnené technické požiadavky ustanovené v prílohe V smernice a pre systém odberu vzoriek plynov a častíc ustanovené v prílohe VI smernice.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	PRÍLOHA V

Príloha XIII sa mení a dopĺňa takto: 

1. Oddiely 1.5 a 1.6 sa nahrádzajú takto:

"1.5. Výrobca poskytne orgánu schvaľovania všetky informácie súvisiace so zavedením flexibilného systému, ktoré orgán schvaľovania môže vyžadovať ako potrebné na rozhodnutie.

1.6. Výrobca poskytne akémukoľvek žiadajúcemu orgánu typového schvaľovania v členských štátoch všetky informácie, ktoré orgán typového schvaľovania vyžaduje s cieľom overiť, či je požiadavka na uvedenie motora na trh v rámci flexibilného systému oprávnená, alebo ak je tak označený, či je toto označenie správne."

2. Oddiel 1.7. sa zrušuje.
	N
	370/2006 Z.z.

Návrh  NV

Návrh NV
	§ 6

O 3

Č I

bod 8
§ 6

O 4

Č I

bod 9
	   (3) Pôvodný výrobca zariadenia poskytne schvaľovaciemu orgánu technickú dokumentáciu týkajúcu sa motorov uvádzaných na trh podľa pružného systému, ktorú schvaľovací orgán považuje za potrebnú pre rozhodnutie.

8. V § 6 odsek 4 znie:

     „(4) Pôvodný výrobca zariadenia poskytne schvaľovaciemu orgánu na jeho vyžiadanie všetky informácie potrebné na overenie, či požiadavka na uvedenie motora na trh podľa pružného systému je oprávnená, alebo ak je motor takto označený, či je toto označenie správne.“.

9. V § 6 sa vypúšťa odsek 5.

        Doterajší odsek 6 sa označuje ako odsek 5.
	Ú
	MDVRR SR
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